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Šašek

První jednání

1. scéna
(Jelena, Hormidor, Šašek, později Mojmír a Dora)

Hormidor:

Dneska v noci se mi zdálo o bílé holubici, o vojsku a o mém hrobě. Ta holubice měla v zobáčku dýku.

Jelena:
Co to znamená?

Hormidor:
Holubice s dýkou znamená sebevraždu, vojsko znamená válku a hrob znamená hrob.

Jelena:
Blbost.

Hormidor:
To není blbost, to je budoucnost. Podle všeho mě v blízké budoucnosti čeká válka a po válce sebevražda. Jediné, co mě může zachránit, je příští sen. Když v něm holubici dýka ze zobáčku vypadne nebo když v něm vojákům sedne na brnění kohout bez levého křídla. 


(Chvilka mlčení.)

Jelena:
To je tak směšné! Být královnou a nemít peníze ani na trochu lepší šaty. Náš dvůr je ten nejchudší v celé Evropě. Nemáme už ani na muzikanty. 

Hormidor:
Copak je to možné hrát a zpívat v době, kdy náš národ trpí hlady, copak je to možné nosit přepychové šaty v době, kdy mí poddaní spí na seně a bez přikrývky, kdy mí poddaní chodí bosí i ve sněhu? (Obrátí se k publiku.) Já jsem dobrý král a miluji svůj národ. 

Jelena:
Královský dvůr má být bohatý. Královo bohatství je měřítkem královy síly. Dvorní lesk přece nepotřebujeme pro sebe, ale pro jiné. (Obrátí se k publiku.) Já jsem špatná a zlá královna.

Hormidor:
Pokladna je taky prázdná. Už dva roky za sebou se nic neurodilo. Všichni strádají, tak my musíme taky. Na to sucho doplatíme všichni. 

Jelena:
Jinde bylo taky sucho, i v jiných královstvích byla neúroda, ale nikdo se z toho nezhroutil. Kdybys byl jen o trochu schopnější, tak bychom nebyli tam, kde jsme. 

Hormidor:
Už zase začínáš s těmi svými přednáškami? Nech mě být, ať mám od toho všeho aspoň na chvilku pokoj. 

Jelena:
Kdybys mě alespoň jednou poslechl, tak by se nic zlého nestalo a nemuseli jsme se bát toho, co bude zítra. 

Hormidor:
Ty vždycky víš všechno líp, než já.

Jelena:
Kdybys byl aspoň o trochu tvrdší, rozhodnější, rychlejší a nemilosrdnější, tak by bylo všechno jiné… Už je nejvyšší čas něco udělat. Všichni se ptají, co bude zítra. 

Hormidor:
Čas všechno vyléčí.

Jelena:
Tak už něco udělej!

Hormidor:
A co? Mimochodem, moje rozhodnutí mohou taky všechno ještě zhoršit a ne jenom přinést nějaké zlepšení. Když se člověk topí v bažině, každý neopatrný pohyb jej ke dnu stahuje stále rychleji. Nejlepší je zachovat klid a čekat. 

Jelena:
Jenomže ty nečekáš a nezachováváš klid proto, aby čas nakonec všechno vyléčil, ale jenom proto, že už jsi unavený a neschopný. 

Hormidor:
Ano, jsem unavený. Mám ischias, migrénu a vysoký tlak. 

Šašek:
Když ke dnu klesá náš ubohý stát



Jen od krále se čeká jasný čin



Tak něco dělej – radu smí každý dát



A přitom nepohnout z místa ani svůj stín


Jelena:
Všechno jde tady od deseti k pěti a ty se na to klidně díváš!

Kateřina:
(Od začátku scény si jen listuje v knize a bez zájmu sleduje rozhovor.) 

Hormidor:
Dcero má, jaká to kniha se nachází v rukou tvých?

Kateřina:
Verše, otče můj, jen verše. 

Hormidor:
A o čem jsou ty verše?

Kateřina:
… O lásce.

Hormidor:
Určitě jsou velmi smutné.

Kateřina:
Ano, jsou. 

Hormidor:
Proč nečteš něco veselejšího, něco, co by tě potěšilo? Smutné verše si nechej až na stáří.

Kateřina:
Já mám tyto verše velmi ráda, není v nich ani zmínka o suchu nebo o politice, není v nich ani zmínka o tom, co jste tu s matkou právě probírali. 

Jelena:

Ty hlouposti, o kterých jsme tu mluvili, pro tebe ještě nejsou, protože jsi ještě dítě. (K publiku.) Nic není tak zvrhlé, jako poezie. 

Hormidor:
Je to hodná dívka. Mám jenom strach, že to čtení způsobuje její smutek. 

Kateřina:
Smutná jsem jenom, když nemám co číst, a proto vás prosím. Pošlete někoho, aby mi z Velehradu přinesl nové knihy. 

Hormidor:
(Usměje se.) Pošlu tam někoho ještě dnes. 


(Do síně rychle vejdou Mojmír a Dora, oba jsou vzrušení.)

Mojmír:
Pane Bože, nedej zahynouti nám, ni budoucím!

Hormidor: 
Copak synu? Co se stalo?

Mojmír:
Je to neuvěřitelné. Pořád nemůžu ani popadnout dech…

Hormidor:
Co se stalo?

Mojmír:
Jenom to, že v téhle šílené zemi se už člověk se svou snoubenkou nemůže ani projet na koni!

Dora:
Málem jsem omdlela!

Jelena:
Tak se hezky uklidněte a konečně nám už řekněte, co se to vlastně stalo.

Mojmír:
Vyjeli jsme si až k Bílým skalám. Když jsme se vraceli kolem té vesnice, kde roste ohnutý dub, tak jsme spatřili, že proti nám běží vyzáblí sedláci v hadrech. Nejdříve se nám zdálo, že si nás chtějí jenom prohlédnout a složit svému panstvu poklonu, ale když se k nám přiblížili asi tak na dvacet metrů, tak jsme si všimli, že mají v rukou vidle, sekery a cepy!

Dora:
Chtěli nás zabít!

Mojmír:
Byli jsme z toho tak zmatení, že … že jsme si ani neuvědomili, že máme uprchnout. Naštěstí, sami koně vycítili nebezpečí a dali se do klusu. (K publiku.) To je hrozné, ti špinaví sedláci nám mohli ukrást naše Superby!

Dora:
Zachránili jsme se na poslední chvíli, na útěku jsme překonali snad všechny rychlostní rekordy a oni za námi ještě házeli kamení!

Šašek:
O život se nemusí bát králův syn



To jen koňské maso mělo zahnat hlad


Pravdou je, že ne každý zoufalý čin


Je přímou hrozbou pro náš stát!

Jelena:
Já jsem vám říkala, že se nemáte z dvora příliš vzdalovat. 

Mojmír:
Nemůžeme tu pořád sedět zavření ve čtyřech zdech. I když my dva si hezky vystačíme i ve čtyřech zdech. 

Jelena:
Co na to říkáš, Hormidore?

Hormidor:
Nic. Zapomeňte na to.

Jelena:
Jen aby nás to zapomenutí jednou nestálo hlavu. 

2. scéna
(Hormidor, Řehoř, později Šašek.)

Řehoř:

Hormidore, musíme něco udělat a to hned. Už nemáme moc času.

Marun:

To se lehko řekne: „musíme něco udělat!“ Všechno přece zavinilo to sucho.

Řehoř:

Venkovská šlechta nám zpupněla, už nad nimi nemáme žádnou moc. Každý se stará jenom o sebe a krade, kde se to jenom dá. A ti, co mají chytat zloděje, se nechali podplatit. To není jenom tím suchem, že se řítíme do propasti.

Hormidor:
Pokud bude příští rok bohatá úroda, tak bude zase všechno v pořádku. 

Řehoř:
Pokud bude… Ale lid už ztrácí trpělivost, vždyť jsi viděl sám, co se dneska stalo. Stačilo málo, a tvůj syn a moje dcera se z té vyjížďky už nemuseli vrátit. 

Hormidor:
To byl jenom drobný incident a nejlepší by bylo na to co nejrychleji zapomenout. 

Řehoř:
Tak to ne! Na nic se tu zapomínat nebude! Poslal jsem tam vojáky, aby těm divochům dali pořádnou nakládačku. 

Hormidor:
Proč?

Řehoř:
Aby je to už podruhé nenapadlo.

Hormidor:
Proč ses mě nezeptal? 

Řehoř:
Myslel jsem si, že na takové věci se ptát nemusím. Mimochodem, řekl jsi mi přece, že vojenské záležitosti budou zcela v mé kompetenci. Viníci jsou už potrestaní a vesnice je srovnaná se zemí. 

Hormidor:
Ale proč? Copak tím se něco vyřeší?

Řehoř:
Během akce jsme usekli třicet šest párů rukou, patnáct párů nohou, rozpárali jsme osmnáct břich, zlomili sto šedesát žeber, vypíchli osmnáct očí, znásilnili osm dívek, pět žen a čtyři stařenky, vylomili jsme devadesát šest zubů, narazili devatenáct ledvin a podřezali třicet krků. A k tomu všemu jsem tuto akci nejenom ideově připravil, ale i prakticky realizoval. A z toho vyplývá, že za tuto akci budu jednou negativně hodnocen jen já osobně. Moc mě těší, že jsem tu vesnici s takovým úspěchem vypálil… Je krutá doba, Hormidore. Na nějaké milosrdenství už není čas. Musíme se občas rozhodnout pro ráznou akci a spáchat menší masakr. Lid se bouří. Když jim podáme prst, tak si vezmou celou ruku. A co nám potom zbude? V Pováží už lidé utíkají do hor, dávají se ke zbojníkům, okrádají obchodníky a pastýře. 


(Na chvilku se oba odmlčí.)

Hormidor:
Na vojsko jsme dávali příliš mnoho peněz, a teď nám to vojsko devastuje pokladnu. 

Řehoř:
Tak ty mě obviňuješ, že jsem to byl já, kdo tě v posledních letech přemlouval, abychom zvýšili vojenské výdaje? 

Hormidor:
To není tvoje vina, to jsem zavinil sám. O všem jsme přece rozhodovali společně. 

Řehoř:
Tak to ne. Svou část viny klidně vezmu na sebe, pokud je to ovšem vůbec nějaká vina… Podle mě je to spíš zásluha a ne vina, protože jedinou naší jistotou a nadějí je silné a dobře vyzbrojené vojsko. A stát, který má dobré vojsko, nemůže nikdy zahynout. Kdo má vojáky, tak se už k tomu obilí, zlatu a dobytku lehce dostane. 

Hormidor:
O čem to mluvíš? Jak může voják nakrmit sedláka? 

Řehoř:
Hormidore, my musíme do války!

Hormidor:
Chceš tím říct, musíme získat nějakou kořist.

Řehoř:
Ne, musíme do války! To je naše jediné východisko. Avaři měli loni úrodu dobrou. A od našich zvědů vím, že armádu zas až tak v dobrém stavu nemají. 

Hormidor:
Žádné loupeživé tažení nepřipadá v úvahu!

Řehoř:
Už jsem ti přece řekl, že naše jediná naděje, naše jediná jistota je v naší armádě. A k tomu můžu jenom dodat, že za dva měsíce ta armáda bude představovat náš největší problém. Nemáme peníze ani na prostitutky. Nemáme na menáž. A hladový voják je desetkrát nebezpečnější, než hladový sedlák. 

Hormidor:
Já jsem se v životě naválčil dost! Do nové války nechci.

Řehoř:
My si teď nemůžeme vybírat. Teď už do té války musíme. Musíme! Avary nám seslal přímo sám Bůh z nebe. Mají hodně obilí a slabou armádu. V tom je naše spása, nesmíme váhat ani minutu. 

Hormidor:
Jsi můj rádce. Jsi po mě prvním mužem v zemi. Já od tebe nechci, abys mi tu povídal o válce. Chci od tebe jenom jednu radu, tak mi na ni dej odpověď, jestli to dokážeš: Čím mám nakrmit národ?  

Řehoř:
Nenávistí k Avarům. 

Hormidor:
To je trochu hořké sousto.

Řehoř:
Tak jim dej sladší. Budeme jim povídat o tom, jak se Avaři topí v obilí, jak si jejich děti hrají s koláči z mouky místo z bláta, jak tam chlebem krmí prasata – a náš národ zvítězí. Hladovější vždycky vyhrávali. 

Hormidor:
Já nechci válčit, hnusí se mi to. Buď trpělivý. Přijdou lepší časy.

Řehoř:
Samy od sebe nepřijdou. 

Šašek:
(Vchází.)


Jak tuším, tak velmi moudré rady zněly v těchto zdech


O tom, jak z hoven vstát a zase tonout v radostech



Avšak ten, kdo má tu moc, se bojí rozhodnout


Druhý myslí, že ví, jak problém rozseknout


 A kdyby - nedej Bůh – na místě krále byl



Snad každé slovo své by dobře rozvážil

Řehoř:
(K publiku.) Tak toho komedianta nechám do konce hry upálit.

3. scéna

(Dora a Mojmír.)

Dora:

Loď se potápí a my neumíme plavat. Voda nám už zaplavuje ústa a my neděláme vůbec nic. Ty – budoucí král, a já – budoucí královna, se jenom bezmocně díváme, jak se nám naše království rozpadá. Kdybys byl alespoň o trochu rozhodnější, a kdybys byl alespoň o trochu chytřejší, tak bych ti poradila: Zabij svého otce a nasaď si na hlavu královskou korunu, ale jak tě tak znám, ty jsi ještě daleko neschopnější, než Hormidor sám. 

Mojmír:
A na co by mi byla koruna – kdybych musel celý den strávit ve společnosti nudných a hloupých královských rádců? Jediné, o co mám opravdu zájem, jsou koně – a přál bych si mít tolik volného času, abych s nimi mohl strávit celý den. Rádcové mého otce jsou tak příšerně nudní, že naprosto nemám v úmyslu zabíjet čas tím, že bych si tu nudu naložil na hřbet. 

Dora:
Takhle to už dál nemůže jít.

Mojmír:
Co se mě týká, nemyslím si, že by se mělo něco měnit, snad se to všechno dá do pořádku samo.  

Dora:
Samo od sebe se nic do pořádku nedá. Obávám se, že i můj otec dělá v poslední době všechno pro to, aby vzal moc do svých rukou. Musíme se mít před ním na pozoru, i jemu se zalíbil lesk královské koruny. Ačkoli… nevím, jestli ještě můžeme něco dokázat. Loď se potápí, a tak ti říkám, musíme udělat všechno pro to, abychom se neutopili.  

Mojmír:
Když je to tak, musíme se zachránit. 

Dora:
Nevím jak. 

Mojmír:
Sebereme zlato ze státní pokladny a utečeme z tohoto marasmu, utečeme do nějaké země, kde bychom mohli celé dny jezdit na koni a milovat se. (K obecenstvu.) Umírám touhou obměnit svůj šatník v nějakém zahraničním butiku. 

Dora:
Ty asi opravdu nevíš, kde to žiješ – pokladna je prázdná, i ten poslední zlaťák zrekvíruje armáda, neznáme ani jeden cizí jazyk a bojím se, že by nás v cizině brzo oškubali a udělali z nás žebráky. 

Mojmír:
Každý člen svržené královské rodiny přece vždycky dostal na Západě finanční pomoc. 

Dora:
Nikam nepůjdeme! Kdybychom odešli, tak by z tebe nikdy nebyl král a ze mě královna. 

Mojmír:
Moje milovaná, tvé obzory jsou tak malé.

Dora:
Když mi nepomůžeš ty, tak se o sebe postarám sama. (Odejde.)

Mojmír:
Ženské ambice mi jednou přerostou přes hlavu. (K obecenstvu.)
Náš problém je o to větší, že děj této tragikomedie se odehrává v devátém století našeho letopočtu, v dobách, kdy Amerika ještě objevena nebyla. Kdyby Amerika už objevena byla, utekli bychom tam, zpočátku bychom dělali, co se dá, v restauracích umývali nádobí, roznášeli noviny a pak se pokoušeli udělat byznys na trhu baseballových pálek. Ale to všechno asi budete muset hledat v nějaké jiné divadelní hře. 

4. scéna

(Kateřina, Dora a Šašek.)

Kateřina:
(Čte knihu.)

Dora:

(Nervózně se prochází po místnosti.)

Šašek:

(Hraje si s kamínky.)

Dora:
Proč pořád čteš ty hloupé knihy?

Kateřina:
Ale… právě tahle je velmi zajímavá. Píše se v ní o šlechetném kralevici, který bojuje o svou milou. Ona je ještě panna a zatím nemá myšlenky na vdávání. Jestli chceš, přečtu ti kousek. 

Dora:
Děkuju, to není třeba. Vždycky jsem se divila lidem, kteří půl života promarnili zíráním na popsané listy, a přitom se pouhé dva metry od nich odehrával ten pravý život. 

Šašek:
Tito lidé zas neumí pochopit


Jak je možné celý život promarnit


Ve tmě, jež zahalí vás znova


Když neumíte přečíst psaná slova

Dora:
A co bych z toho měla, kdybych luštila nějaká písmena. Já jsem žena a ne mnich. Já knihy nepotřebuju, já umím žít bez nich. A možná líp, než ti, kteří těm klikyhákům rozumí. (Dora a Kateřina se na sebe podívají. Kateřina sklopí oči.)

Kateřina:
Jestli chceš, naučím tě číst a psát.

Dora:
Jestli chceš, naučím tě žít. 

Kateřina:
Proč se hned urážíš, já to přece nemyslím zle, chci ti jenom pomoct. 

Šašek:
Pomoc se nikdy nevnucuje


Tomu, kdo ji zatracuje:


Lidem, jež v upřímném gestu


Vidí k peklu přímou cestu.

Dora:
Ty si myslíš, že nemám žádnou úroveň jenom proto, že jsem se nenarodila na královském dvoře do hedvábných peřinek a do zlatem vyšívané kolébky?

Kateřina:
To jsem přece nikdy neřekla. Mám tě ráda jako svou jedinou přítelkyni.

Dora:
Nenech se vysmát!

Kateřina:
(Rozpláče se, ale náhle přestane a obrátí se k publiku.) Když jsi naivní, prostoduchá a hloupá, tak do tebe ještě všichni kopnou. 

5. scéna

(Řehoř, Jelena, později Šašek.)
Jelena:
(Je sama a netrpělivě se prochází po terase.)

Řehoř:
(Rychle vchází.)

Jelena:
Konečně!


(Vášnivě se obejmou, políbí, ale pak se od sebe rychle odtrhnou ve strachu, že je někdo uvidí.)

Jelena:
Jak dlouho se budeme takhle schovávat? Kdy už budeš konečně jenom můj, jenom můj a navždy! 

Řehoř:
Už to nebude dlouho trvat. Ještě chvilku vydrž a pak už se o tebe nebudu muset s nikým dělit!

(Ještě jednou se vášnivě obejmou a políbí. Pak se od sebe na dva kroky vzdálí a chvíli přemýšlejí.)

Řehoř:

Jemu se do války nechce.

Jelena:

Tak ho k tomu donuť.

Řehoř:

Snažím se. Dal jsem rozkaz jedné četě vojáků, aby napadli nejbližší avarské vesnice a vypálili je. Hormidor jít na Avary nechce, jenomže když se Avaři nechají vyprovokovat a napadnou nás, tak bude muset do té války jít. 

Jelena:
A nebylo by lepší, kdybychom ho zabili a vzali všechno do svých rukou sami? Já už toho mám dost, já chci tebe a chci mír v této zemi. Zabij ho, miláčku! Jestli mě máš rád, tak ho zabij, zabij ho, zabij ho! Jestli mě miluješ, tak ho zabij pořádně, důkladně. Zabij ho třeba i dvakrát, když to bude nutné. 

Řehoř:
Ne! Zemi v takovém stavu od něho nechci. Jestli tu válku s Avary vyhrajeme, tak ho otrávím. Když prohrajeme, tak se na jeho místo dostanu bez problémů, jenomže pak budeme muset zápasit o holý život. Ať už se stane cokoliv, tak z toho vyjdu jako vítěz, protože ty mi dáváš sílu. Když bojuji o království, tak bojuji o tebe.  

Jelena:
Já si jenom přeji, aby to už bylo všechno za námi. Abychom se z tohoto strašného snu probudili vedle sebe a abychom se už nikdy nerozešli. (K obecenstvu.) Musím si pospíšit, abychom to stihli ještě do mého přechodu. Pro odborníky: do klimaktéria.

Řehoř:
Za pár chvil se už dočkáš. Chtěl bych se stát králem, dokud můj otec ještě žije. Ať vidí, jak se jeho syn dostal až na vrchol. Ať má spokojené stáří. Ach, tatínku, tatínku! (K obecenstvu.) Je všeobecně známo z psychologické literatury, že opravdové realizace člověk dosáhne jen v očích svých rodičů. Doktor Freud by o tom mohl napsat celou knihu. Jenomže autor dramatu se rozhodl nezačínat si nic s odbornou psychiatrickou literaturou. Emoce – to ano! Psychiatrie – ne! A tak se raději vrátíme k našemu příběhu. Kde jsme to přestali, miláčku? 

Jelena:
Myslím, že u věty: „Chtěl bych se stát králem!“

Řehoř:
Ach tak! Chtěl bych se stát králem, dokud můj otec ještě žije. Ať má spokojené stáří. Ach, tatínku, tatínku!

Jelena:
Polib mě ještě jednou.

Řehoř:
S radostí.


(Dříve, než se jejich rty vzájemně dotknou, vběhne do síně Šašek.)

Šašek:
Zdá se mi, že nezbývá, než naříkat a lkát



Vždyť stojím tam, kde jsem nikdy neměl stát

Řehoř:
Zase tady všude čmucháš, tak dávej pozor, abys při tom čmuchání jednou nepřišel o čumák!

Šašek:
Já nevím, proč bych se měl bát,


Když jen před Bohem se musím kát.



O čmuchání nemám žádný zájem


Vždyť jediné, co pro mě smysl má jen


Po dobrém jídle džbán vína si dát.

Řehoř:
Mazej spát!

Šašek:
Váš přesladký pozdrav: Dobrou noc!

Posílá tam, kde sny mají svou moc!

6. scéna

(Hormidor)

Hormidor:
Pořád mi říkají: Vezmi věci do svých rukou a přitom nevědí, že mě ty ruce bolí. Říkají mi: byl jsi kdysi velký král, sám jsi dokázal vytvořit toto království, tak proč se jen bezmocně díváš, jak se rozpadá – a já jim na to nemám co říct. Někdy se mi zdá, že bych mohl, kdybych jen trochu chtěl, že bych mohl dát celé zemi znovu lesk a sílu a už jen o pouhou chvíli později cítím, že už nemám sílu to těžké břemeno unést sám na svých zádech, nemám sílu se pro něco nadchnout, pro velké činy, pro pocit velké síly a moci. Lidé po mě chtějí, abych udělal to, co nejsou schopni udělat sami, a přitom by mohli a měli. Stále roste počet těch, co mě nenávidí. A já jsem k jejich nenávisti i lásce naprosto lhostejný. S mými city se něco stalo, stává se mi, že mě už nedokáže na celém světě vzrušit naprosto nic, mám pocit, že už po ničem netoužím a nic si nepřeji, a pak se ptám, co mě to vlastně ještě drží naživu. Kdysi jsem si myslel, že lidé, kteří si nic nepřejí, už umírají, a podívejme se, já žiju a žiju a přitom mám pocit, jako bych byl už mrtvý, všechno jde kolem mě a ignoruje mou vůli a já jako bych … už vlastně ani nebyl. Už nevěřím ani tomu, co říkám, už nevěřím ani tomu, co neříkám, nic už není tak, jako dřív, nic už nemá takovou vůni, takový lesk. Pomalu se tomuto světu vzdaluji -  pomalu od sebe přestáváme něco očekávat, protože ubývá věcí, které si ještě můžeme dát. Tak například teď – co jsem tímto monologem chtěl vlastně říct, jaký má vlastně obsah? Zkrátka: politika už pro starce není a staří lidé se pro politiku nehodí. Nebo abych byl docela upřímný – chtěl bych mít dobrý důchod a klidné stáří. Chtěl bych chytat ryby a číst noviny a přitom se musím zabývat takovými věcmi, které jsou velkým břemenem i pro daleko mladší, než jsem já. 

7. scéna

(Řehoř je sám, přichází Kateřina s knihou v ruce.)

Řehoř:
Á, to jsi ty. Jdu zkontrolovat stráže.


(Odchází.)

Kateřina:
Řehoři.

Řehoř:
(Pozastaví se. Zavládne chvíle ticha.) Co je?

Kateřina:
Ráda bych ti něco řekla.

Řehoř:
Tak povídej.

Kateřina:
Chtěla jsem ti říct…ale…no nic.

Řehoř:
Jdu zkontrolovat stráže. (Opět zamíří k východu.)

Kateřina:
Proč přede mnou pořád utíkáš?

Řehoř:
(Zastaví se.) Já neutíkám před nikým.

Kateřina:
Utíkáš. Vždycky, když tě někde samotného potkám, někam spěcháš. Proč?

Řehoř:
Proč mě tak často potkáváš samotného? 

Kateřina:
Copak je to tak těžké uhodnout?

Řehoř:
Není. 

Kateřina:
Tak proč přede mnou pořád utíkáš?


(Dlouze se na sebe beze slov dívají.)

Řehoř:
Najdi si někoho jiného. Zapomeň na mě. Představ si, že už vůbec neexistuji. 

Kateřina:
Právě teď, když se celá země potápí, když se všechno rozkládá, právě teď cítím tvou sílu, tvou moc, a chtěla bych být tvoje, aspoň na jediný den! Nikdy jsem nikoho nemilovala, mimo tebe, a nikdy nikoho milovat nebudu, tak mou lásku nezavrhuj. Bojím se, že už zítra bude pozdě. Bojím se, že zemřu dřív, než se mě tvé ruce dotknou. Ach, ach! (K publiku.) Mé srdce tluče stále rychleji.

Řehoř:
Zapomenu okamžitě na všechno, co jsi mi právě řekla, a byl bych rád, kdybys na to zapomněla taky. 

Kateřina:
Nebuď tak krutý, nezavrhuj mě!

Řehoř:
Jsi tak mladá, snadno si najdeš někoho jiného. Každý touží jenom po tom, aby královské dceři padl do oka.

Kateřina:
Já chci jenom tebe.

Řehoř:
Musím zkontrolovat stráže. Nemám čas.


(Je na odchodu.)

Kateřina:
Já moc dobře vím, kvůli komu mě od sebe zavrhuješ. 

Řehoř:
(Se zastaví.) Co tím chceš říct?

Kateřina:
Vím kvůli komu.

Řehoř:
Mluvíš hlouposti.

Kateřina:
Já vím. Vím. Já se jí nedivím. Ta už chytá poslední paprsky slunce. Divím se tobě, jak můžeš s tou … zmijí, s tou hnusnou ženskou, která v sobě nikdy neměla ani kousek lásky ať už k dětem nebo k manželovi.

Řehoř:
Neurážej ji.

Kateřina:
Je to zmije. Zmije!

Řehoř:
Já ti to zakazuji!

Kateřina:
Ona je plná zloby a nenávisti.

Řehoř:
Ona je ta pravá žena, kvůli níž stojí za to žít i umřít. A ty – ty jsi jenom hnusný spratek bez života, jsi stejná, jako ten tvůj slabý a nerozhodný otec. Patříš mezi slabochy, kteří nevědí, co je to pravý život. Tvoje matka a já jsme z úplně jiného materiálu, my měníme svět, my jsme z masa a krve, my jsme vždycky pro akci, my patříme ke dvoru a vy jenom do sedláckých srubů mezi prasata a dobytek. 

Kateřina:
Nenávidím tě!

Řehoř:
Nevěř tomu. City se nemění tak rychle. Ty mě miluješ. A jak mě miluješ. A bude ti moc dlouho trvat, než se z toho dostaneš. Jenomže teď je na čase, abys taky trochu trpěla, abys poznala jak chutná neopětovaná láska. Pokud si mlhavě vzpomínám, tak asi velmi hořce. 

Kateřina:
(Začíná plakat.) Proč jsi tak krutý. Já tě miluji.

Řehoř:
Je mi to líto, ale to je tvůj problém. (Odejde.)

 Kateřina:
(Rozpláče se ještě víc a utíká pryč, za chvilku se však zastaví a vrátí se doprostřed scény. Obrátí se k publiku.)


Tak, teď když už mám ten svůj pubertální výstup za sebou, tak se vám už můžu přiznat, že panny hraju jenom velmi nerada. Role panen jsou příliš jednoduché a možnost herečkám pracovat na nějakém složitějším charakteru příliš nedávají. Dokonce jsem nikdy netoužila hrát Shakespearovu Ofélii, vždyť ta malá husa dokonce neuměla ani plavat. Bohužel, vždycky dostávám jen role naivek a může za to ta moje panenská tvářička, na kterou když se režisér podívá, dostane erekci. Asi bych měla vyhledat nějakého plastického chirurga, aby s mou tváří něco udělal. Teprve pak snad budu moct hrát nějaké charakterní role a má kariéra dostane novou dimenzi. 

8. scéna

(Hormidor, Jelena.)

Hormidor:
Už se mi zase zdálo o té bílé holubici, která měla v zobáku dýku. Letěla nad vojskem a já jsem ji pozoroval z vysokého dubu a modlil se k Bohu, aby jí ta dýka ze zobáku vypadla. Jenomže té dýce se moc nechtělo. Holubice pak vylétla na nejvyšší větev toho dubu a já jsem po ní hodil velkým diamantem, který jsem držel v pravé ruce. Chtěl jsem jí tu dýku ze zobáku vyrazit, ale netrefil jsem se. A tak jsem zůstal bez diamantu, holubice pomalu vzlétla a začala se mi smát lidským hlasem. 


(Na dlouho se odmlčí.)

Hormidor:
V posledních dnech máš dost špatnou náladu.

Jelena:
Copak je to možné mít dobrou náladu, když vím, co se děje kolem nás? Naše země se nám před očima rozpadá. 

Hormidor:
Proč pořád mluvíš o politice, když si nedokážeme promluvit ani o našem soukromém životě?

Jelena:
Politika, to je náš soukromý život. To už přece víš.

Hormidor:
Ale přesto, dříve jsme si dokázali popovídat i o něčem jiném. 

Jelena:
Ale my už nejsme včerejší.


(Chvilka mlčení.)

Jelena:
Pořád si ještě pamatuji na tu dobu, kdy ses prohlásil králem. Vzpomínám si i na ty časy, když jsi byl ještě jenom knížetem, ale ty jsi naši zem upevňoval a budoval, zaznamenával jsi jedno vítězství za druhým a celou zem jsi opevnil nepřekonatelnými hradbami. Pamatuji si na to, jak se tě všichni báli, pamatuji si na to, že jsi býval jiným člověkem, pamatuji si lepší časy a lepšího krále Hormidora a tak se ptám: co se to s tebou stalo, proč už nejsi takový, jako jsi býval dřív? 


(Chvilka mlčení.)

Hormidor:
Ještě před pár lety, když jsem začal ztrácet sílu a pevnou vůli a když se objevily první náznaky krize, tak jsem si tebou zkusil promluvit o tom všem, jenomže ty už si na to nevzpomínáš. Pokusil jsem se ti říct o tom, co právě cítím, jenomže ty jsi mi nechtěla naslouchat a nechtěla jsi mi rozumět. Moje slova padala jako na prázdnou slámu a nedostala se ani do tvé hlavy, ani do tvého srdce. Tebe nikdy, ale naprosto nikdy nezajímalo nic jiného, než to, že jsi královnou a žádné problémy sis nikdy nepřipouštěla.

Jelena:
Ale já ještě pořád jsem královnou a mám z toho radost. Jenže vůbec nechápu, o jakých problémech to mluvíš. Život u dvora má nějaké nedostatky, ale pořád je lepší, než život obyčejných lidí.

Hormidor:
Asi mi pořád nechceš rozumět.

Jelena:
Je to tak těžké porozumět někomu, kdo vypustil z dlaní i svůj vlastní život.  

Hormidor:
Já zase nikdy nepochopím ty, kdo ani v nejmenším netouží po tom svůj vlastní život jen tak pustit z dlaní. 

Jelena:
Moc přemýšlíš. Moc mluvíš. A přitom nevysvětlíš vůbec nic. 

Hormidor:
Já vím. Tak se postavíme na cestu a prvnímu, kdo půjde kolem, nabídneme královskou korunu. Nedáme mu čas na rozmyšlenou a on bude muset vládnout. Dnešní doba si vyžaduje lidi, kteří jenom vládnou a na nějaké přemýšlení nemají čas. (K publiku.) Z toho, co jsem právě řekl, jde jistě snadno pochopit, že jsem velmi moudrý a citlivý člověk. 

Jelena:
Dnešní doba patří silným. 

Hormidor:
Dnešní doba patří hloupým.

Jelena:
Je něco shnilého v tvém státě. 

Hormidor:
Můj stát je právě tak prohnilý, jako jsou jeho obyvatelé. 

Jelena:
Tak to je jasné. Podle sebe soudím tebe. Jenomže všichni nejsou tak unavení, jako ty. Lidé jsou připraveni vzít svůj vlastní osud do svých rukou, jsou připraveni bojovat o své místo na slunci, a ty jsi povinen je vést bez zbytečných slov. 

Hormidor:
Mám je vést? A kam?

Jelena:
Neptej se kam, ale proti komu. Proti Avarům. 

Hormidor:
Já nechci válčit. 

Jelena:
Musíš. To je tvá jediná možnost. 

Hormidor:
Nepřemlouvej mě. Zbytečně ztrácíš čas. Zkus mě jenom trochu pochopit.

Jelena:
Tady není nic k chápání. Válka je naše jediné východisko. 

Hormidor:
Já do války nechci. A vůbec ne proto, že bych se bál nebo že bych dokonce pochyboval o tom, jestli vyhrajeme. Nezapomeň, že jsem ještě nikdy žádnou bitvu neprohrál a všichni sousedé ze mě mají strach. 

Jelena:
Já už ti vůbec nerozumím. 

Hormidor:
Je to tak jednoduché. Nechci válčit, protože mi všechno to hraní na vojáčky připadá naprosto směšné. Tak směšné, jako pro mladíka, který si ještě včera hrál na schovávanou a dnes mu to všechno dětské hemžení připadá jenom jako nesmyslné zabíjení času. A pro mě je válka stejně směšná, jako dětská hra. 

Jelena:
Válka vůbec není směšná a je pro nás jediným východiskem. 

Hormidor:
Čím jsem starší, tak mi válka připadá směšnější. Už si vůbec nedokážu představit, že bych mohl se svými generály spřádat válečné plány a dokonce s vážnou tváří. Že bych si mohl myslet, že ta práce má ještě nějaký význam. Připadá mi to všechno naprosto hloupé a nesmyslné. Už si vůbec nedokážu představit, že bych se mohl postavit před svou armádu a den před bitvou k nim pronést vznešený projev, v němž z každé věty prýští patetická slova, jako je vlast, vítězství, nepřítel. Vlast, vítězství, nepřítel. Vlast, vítězství, nepřítel! Kdybych se měl jenom pokusit o takový projev, musel bych při něm asi umřít smíchy. 

Jelena:
Já ti nerozumím.

Hormidor:
Já tobě taky ne. 


(Na chvíli se oba odmlčí.)

Jelena:
Dusí tě tvá lhostejnost.

Hormidor:
Možná, a možná taky ne. Protože je mi spousty věcí líto a pořád po něčem toužím, stejně jako ty toužíš po dvorním lesku.

Jelena:
Čeho je ti líto? 

Hormidor:
Možná, že tebe. 

Jelena:
Nechápu, jak mě můžeš litovat. Jsem stále ještě naživu a stále ještě tvoje. 

Hormidor:
Jsi stále méně naživu a stále méně moje. 

Jelena:
Mluvíš jako dvorní šašek. 

Hormidor:
Ano. Mluvím příliš jasně. My už nejsme takoví, jako dřív a ty už nejsi moje. 

Jelena:
Jak to myslíš?

Hormidor:
Vím, že Řehoř je tvým milencem.

Jelena:
Ale já…

Hormidor:
Vím! Nic ti nevyčítám. Je mi milejší, že miluješ jiného, než kdybys nemilovala vůbec.

Jelena:
Nevím o čem mluvíš. 

Hormidor:
Byl bych šťastný, kdyby to byla láska. Byl bych šťastný, kdybys mě podváděla z lásky, byl bych šťastný, kdybys ještě dokázala milovat. 

Jelena:
Ty jsi nás spolu někdy viděl?

Hormidor:
Nikdy. Dokážete se zkušeně schovávat v temných zákoutích tohoto dvora, jenomže já jsem tolikrát slyšel jeho slova plynoucí z tvých úst, jeho myšlenky, jeho podobenství, až jsem to všechno pochopil. 

Jelena:
To je nesmysl. Ty mě urážíš. Vždycky jsem ti byla věrná. 

Hormidor:
Ano, byla. 

Jelena:
Král musí své ženě věřit, i když nemá důkaz, že je mu věrná. 

9. scéna

(Řehoř, Dora.)

Řehoř:
Náš čas právě přichází.

Dora:
Postarej se, aby už konečně přišel.

Řehoř:
Mí vojáci včera vypálili tři avarské vesnice. Tak na co ještě čekají? Proč nám nevyhlásí válku? 

Dora:
A co bude po válce?

Řehoř:
Uchopíme veškerou moc v zemi do svých rukou. Budeme vládnout a nikdo už nebude stát nad námi. Před patnácti lety jsme žili jenom v chatrčích uplácaných z bláta a teď, při troše štěstí, nám bude patřit celý stát. Jenom … jenom musíme včas pobít celou tu zdegenerovanou královskou rodinu. 

Dora:
Bojím se, aby nás nezačali podezřívat.

Řehoř:
Nedokáží se postarat ani o sebe, natož aby se starali i o nás. Vidím to jako dneska, když jsem před dvaceti lety přivezl poprvé fůru pšenice na královský dvůr. A viděl jsem poprvé ten svět, který je tak astronomicky vzdálený od chlévů s prasaty a zápachu z hnojiště. Uložil jsem si tak vysoký a vzdálený cíl, že se mi z toho až zatočila hlava. A ten cíl se teď stává skutečností. 

Dora:
Chceš je zabít všechny?

Řehoř:
Všechny.

Dora:
Mojmír je neškodný. (K publiku.) A taky je dobrý v posteli.

Řehoř:
Nikdo není neškodný.

Dora:
Svou milenku taky ušetříš, ať si s ní ještě můžeš pohrávat? 

Řehoř:
Budu ji muset taky odstranit. Když ji nechám naživu, tak bude národ říkat, že ke změně vlády došlo jenom z prozaických milostných důvodů, a to by bylo pro nás nebezpečné. Skutečnost, že jeden král vystřídá toho druhého, je vždy v zájmu celého národa. Je to pro dobro celé země. 

Dora:
Nemůžu se dočkat, až to bude všechno za námi. 

Řehoř:
Nemůžu se dočkat, až to všechno začne. 

Dora:
Ty se války nebojíš?

Řehoř:
Ne. Už jako mladík jsem se nemohl dočkat toho dne, kdy zažiju svůj první křest ohněm. A protože v té době byla naše země nesnesitelně nudná a klidná, odešel jsem na sever Evropy a tři roky jsem válčil jako žoldnéř ve dvou krutých válkách. A dnes už vím, že to byla ta nejkrásnější léta mého života. Válka je nádherná hra, válka je stav absolutní svobody, v níž hřích a Bůh neexistují. S nostalgií vzpomínám na všechny ty stařenky a děvčátka, která jsem během těch tří let znásilnil. S nostalgií vzpomínám na ty dny, kdy jsme si hráli tak, že jsme svým nepřátelům uřezávali uši a pokoušeli jsme se šípem trefit do levého a pak do pravého varlete, do levého a pak do pravého, do levého a do pravého… a měl jsem pocit, že mi patří celý svět. Lidé se bojí válek jenom proto, že nejsou připraveni na absolutní svobodu. 

Dora:
Když tě poslouchám, jak o tom tak krásně mluvíš, tak je mi líto, že nejsem mužem a že nemůžu jít také do války a vyzkoušet si to, co sis vyzkoušel i ty, a prožít si ty nádherné pocity. My ženy si tu rovnoprávnost budeme muset teprve vybojovat. Když budou ženy držet spolu a vydrží, tak jednoho krásného dne budou taky sedět po hospodách, budou válčit a znásilňovat a ponižovat každého, koho budou chtít. 

10. scéna

(Dora, 1. travič.)

Dora:
(Vchází.)

První travič:
Dobrý večer, má šlechetná paní.

Dora:
Dobrý večer, dobrý člověče. 

První travič:
Jaký dobrý úmysl vás přivádí do mého skromného příbytku? 

Dora:
Možná, že žádný dobrý úmysl.

První travič:
Jaký zlý úmysl vás přivádí?

Dora:
Možná, že ani žádný zlý úmysl.

První travič:
Má mysl se naplňuje zvědavostí. 

Dora:
Zkus uhodnout sám, co mě sem přivádí.

První travič:
Můj chabý rozum má jen skromné možnosti, a tak je velmi nepravděpodobné, že by mohl vypátrat důvody, které vás sem přivádí. Jste váženou dvorní dámou a já jenom bezvýznamným Božím stvořením. 

Dora:
Ale něco už přece jenom předpokládáš, co by mě mohlo přivádět až sem. 

První travič:
Bohužel ne.

Dora:
Jsi opatrný.

První travič:
I Pán Bůh byl opatrný, když tvořil tento svět. Makal celých šest dní, i když by stejnou práci mohl stihnout za pouhých čtyřiadvacet hodin. 

Dora:
Nabízím ti práci.

První travič:
Práci? Jakou práci?

Dora:
Důležitou. 

První travič:
Ale já jsem přece jenom obyčejným dvorním kuchařem. Nevím, jak bych vám mohl pomoci.

Dora:
Říká se, že rozumíš léčivým bylinám.

První travič:
Tak trochu.

Dora:
Říká se, že rozumíš i těm jiným bylinám.

První travič:
Tomu nevěřte. To jsou jenom pověsti.

Dora:
Právě ty pověsti mě za tebou přivedly. 

První travič:
Je mi líto, ale ztrácíte drahocenný čas.

Dora: 
Je mi líto, ale ztrácíš dvě stě dukátů.

První travič:
Dvě stě dukátů! To je opravdové jmění. Takový malý a nešťastný člověk, jako já, by za ně mohl v Božím klidu prožít celý život. 

Dora:
Bohužel, ale ty o práci nechceš mluvit.

První travič:
Myslím, že jste mi moc dobře neporozuměla.

Dora:
Ale porozuměla. Říkal jsi, že ztrácím drahocenný čas. A tak by asi bylo lepší, kdybych si našla jiného, šikovnějšího kuchaře, a odvážnějšího bylinkáře. 

První travič:
Můj skromný rozum pochybuje, že najdete někoho šikovnějšího, než jsem já. Nesvěřujte dvě stě dukátů diletantům, když před vámi stojí nejlepší mistr svého oboru v této části Evropy. 

Dora:
Tak to znamená, že jsi mi k službám?

První travič:
Pro vás - ke všem službám.

Dora:
Znáš nějakou výjimečně dobrou bylinku, o níž by si nikdo nepomyslel, že do jídla nepatří…?

První travič:
Mé bylinky jsou účinnější, než sluneční svit. Mohou vyléčit člověka ze všeho… dokonce i od života. Ten, kdo dokáže vyléčit lidi od života, je pravým dobrodincem, protože život, to je utrpení, ale smrt je spása. 

Dora:
A ta nová bylinka?

První travič:
Je nádherná.

Dora:
Spolehlivá?

První travič:
Dokonalá.

Dora:
Řekni mi o ní všechno, úplně všechno.

První travič:
Pacient se po ní nepotí, ani nezvrací. Už po dvou dnech od doby, kdy se bylinka dostane do jeho těla, ucítí malou bolest, úplně malinkou bolest a – umře, aniž by umíral v křečích. Umře tak hezky, skromně a stydlivě, že je to jako báseň. Nikdo z pozůstalých nemá ani pomyšlení na to, že by jeho skon mohl mít jinou příčinu, než vůli Boží. 

Dora:
Vyzkoušel jsi ji?

První travič:
Samozřejmě. Na mnoha případech.

Dora:
Něco takového jsem právě potřebovala. 


(Zavládne chvilka mlčení.)

První travič:
Tak teď bychom si měli vyslechnout jméno té osoby, kterou je třeba léčit. Předpokládám, že náš pacient patří ke dvoru a je velmi významnou osobností. Tak kdo je tím naším bližním, jehož je třeba uchránit od ošklivého života plného pokušení? 

Dora:
Královna Jelena.

První travič:
Královna?! Je mi velmi líto, ale královnu léčit nemohu.

Dora:
Dvě stě dukátů se nenabízí každý den.

První travič:
Miluji život, ženy, jaro plné vůní. Je to příliš nebezpečné. A mimo to, královny si až příliš vážím na to, abych ji povýšil do nebe – za mizerných dvě stě dukátů.

Dora:
Tři sta dukátů přece není tak málo.

První travič:
Já si své královny hluboce vážím a nechtěl bych ji ztratit za nic světě… i když o čtyřech stech dukátů bych už možná mohl začít přemýšlet.

Dora:
O čtyřech stech dukátů!? Ty mizero! To je loupež!

První travič:
Tak nic. Omlouvám se, že jsem vás okradl o drahocenný čas.

Dora:
Ty přece dobře víš, že žádáš příliš. Jsi vyděrač!

První travič:
Nejsem. Jen jsem vás chtěl donutit k tomu, abyste mě odmítla, protože ta záležitost je příliš nebezpečná. Dukáty miluji jako své oči, ale život miluji ještě víc. Jsem rád, že jsme se nedomluvili. 

Dora:
Domluvili. Tak tedy čtyř sta dukátů. 

První travič:
No … když je to tedy Boží vůle, souhlasím. Jsem vám k dispozici.

Dora:
Teď ne. Instrukce dostaneš později. 

První travič:
(Odejde.)

Dora:
(Osamí.) Musím to udělat co nejdříve. Jsem si naprosto jistá, že můj otec by tu zmiji nikdy nezabil.


(Při odchodu z jeviště se na chvilku zastaví a promluví k publiku.)


Tato role je těžká, velmi těžká. Je to tak těžké propojit mládí a nenávist v jednom těle.

11. scéna

(První strážný a Druhý strážný.)

První strážný:
Už je zase jedna odporná noc před námi.

Druhý strážný:Pořád je lepší, když je před námi, než kdyby byla za námi. Znal jsem tolik vojáků, před nimiž už žádná další noc není. 

První strážný:
Jednou budou na našem místě stát dva úplně jiní strážní a budou říkat naprosto stejná slova. 

Druhý strážný: Doufám, že to hned tak brzo nebude.

První strážný:
A já doufám, že to přijde co nejdřív.

Druhý strážný: Spěcháš mezi červy?

První strážný:
Já nevím, co to se mnou je. Začal jsem závidět i mrtvolám to ticho a klid. Tento dvůr se mi zhnusil. Vždyť se jenom podívej, jak se ti hlavouni mezi sebou nenávidí a přitom se nám naše země doslova rozpadá před očima. Kdysi dávno jsem si myslel, že alespoň u dvora žijí lidé, kteří jsou povznesení nad malichernosti každodenního života, nad marnosti, nad špatné trávení. A všechno je jinak – vidíme jenom nouzi a bídu zabalenou do nádherných šatů. Všichni touží být králem a přitom mají duši jako obyčejný podkoní. 

Druhý strážný: Ty jsi věčně nespokojený, to je taková ta tvoje nátura. Už jsi zapomněl na tu dobu, kdy jsme byli ve vojenském ležení, na dešti, na slunci, cpali jsme se odporným žrádlem, mezi stádem koní postižených prašivinou a mezi stádem těch nejtupějších žoldáků? Strážným ze dvora jsme tehdy neskutečně záviděli. 

První strážný:
Tehdy jsme byli šťastní.

Druhý strážný: Tehdy?! Snad jsi chtěl říct: teď jsme šťastní, protože teď sloužíme u dvora.

První strážný:
Tehdy jsme byli šťastní. Ve vojenském ležení, kde jsme o dvoře jenom snili. A teď, když jsme poznali, jaký ten náš vysněný královský dvůr vlastně je, tak už nemáme o čem snít. 

Druhý strážný: Jedině král se podobá člověku.

První strážný:
Je to poctivý voják starého ražení. Jen se mi tak zdá, že už ztratil veškerou vůli, a přitom byl kdysi tak silný, mocný a rozhodný.

Druhý strážný: Říká se, že Řehoř, dřív, než se stal královým rádcem, nechal toho předchozího otrávit.

První strážný:
Mlč!

Druhý strážný: Proč mám mlčet? Říkají to všichni.

První strážný:
Někteří to říkají jenom proto, abys to říkal taky, abys před nimi mluvil tak, jak se mluvit nesmí. A přijdeš o hlavu. 

Druhý strážný: I králův starší syn zemřel moc divně. Na bolesti v břiše. A přitom byl silný a odvážný. Ne jako jeho mladší bratr. 

První strážný:
Co naděláš? Lidé u dvora mají špatné trávení a špatnou stravu. A my jsme jim přitom to hodování tak záviděli. 

Druhý strážný:A co je mi vlastně do nich? Mě nezajímá kdo s kým a proč. My nejsme nahoře a přitom jsme u dvora. Nejlepší na světě je žít jako naprosto bezvýznamný tvor na tom nejvýznamnějším místě. 

První strážný:
I na nás jednou dojde.

Druhý strážný: Nedojde. Nic neznamenáme. 


(Oba se na chvilku odmlčí.)

První strážný:
V poslední době se mi už nelíbí naprosto nic. Nelíbí se mi, co vidím, nelíbí se mi, co slyším. Byl bych šťastný, kdybych aspoň jen o trochu hůř viděl a kdybych byl aspoň trošku nahluchlý. Kdyby mě Bůh obdařil těmito nedostatky, určitě bych čekal na spokojené stáří daleko klidněji. 

Druhý strážný: Všichni nemají takové štěstí špatně slyšet a špatně vidět. 

První strážný:
Už toho moc víme. Příliš mnoho. Bojím se, aby nám všechno to, co jsme tady už viděli, nepřečetli v očích. 

Druhý strážný: To bys už ani nebyl ty, kdybys tady do mě každý večer neládoval ty svoje černé předtuchy. 

První strážný:
Pane Bože, dej, aby ty předtuchy byly černé bezdůvodně. 

Druhý strážný: Z takových, jako jsi ty, se jednou zrodí armáda nebezpečných intelektuálů.

První strážný:
Máš obrovské štěstí, že teď, v devátém století po Kristu ještě ani nevím, co je to intelektuál, jinak bych se na tebe asi hrozně naštval.  

12. scéna

(Řehoř, Druhý travič)

Řehoř:
Mám pro tebe další práci.

Druhý travič:
Doufám, že ne příliš nebezpečnou.

Řehoř:
Nikdy bych do tebe neřekl, že děláš rád jenom bezpečnou, ženskou práci. 

Druhý travič:
Nikdy jsem nebyl ani zbabělec, ani blázen. Ostatně, pro vás jsem pracoval už třikrát, odvážně, bravurně a beze stop.

Řehoř:
A draze.

Druhý travič:
Ano. Jsem nejdražší, ale taky nejlepší travič v této zemi. A vy jste moudrý člověk, a tak dobře víte, že na takových věcech se nevyplatí šetřit.  

Řehoř:
Moc mluvíš. Jediné, co mě zajímá, je to, jestli jsi na tu práci připraven nebo ne. 

Druhý travič:
Jsem připraven. Jméno?

Řehoř:
Mojmír. 

Druhý travič:
Králův syn?

Řehoř:
Ano, on.

Druhý travič:
Velké jméno – velký risk.

Řehoř:
A velká cena. 

Druhý travič:
Kdy?

Řehoř:
Za týden. Ale beze stop.

Druhý travič:
Mám dobrý prášek. Lepší by nenamíchal ani ďábel sám.

Řehoř:
Buď opatrný.

Druhý travič:
Jako vždycky. 

13. scéna

(První travič, Druhý travič)

Druhý travič:
Kdo?

První travič:
Jelena.

Druhý travič:
Kdy?

První travič:
Příští týden. A ty? Kdo a kdy?

Druhý travič:
Mojmír. Taky příští týden.

(Oba se na chvilku odmlčí.)

Druhý travič:
Tady se snad už všichni zbláznili. Pobijí se mezi sebou. Zničí. Nakonec se podkoní stane králem. 

První travič:
Co je nám po tom. Čím více se nenávidí, tím více si vyděláme. 

Druhý travič:
Bojím se, aby v tomto kole nakonec nespadly i naše hlavy. Země se rozpadá. Je třeba zmizet.

První travič:
Kam?

Druhý travič:
Kamkoliv. Do nějaké země, kde si kdekterá zmije nemyslí, že je schopná být králem. 

První travič:
To se máme vykašlat na tak dobré kšefty?

Druhý travič:
Musíme. Když oba splníme svěřené zakázky, ve stejnou dobu padnou dvě hlavy v královské rodině. To už neprojde bez důkladného vyšetřování. Začíná nám tady hořet půda pod nohama. Raději seberme všechny peníze, které jsme si vydělali až doposud, a vypadněme ještě dnešní noc. 

První travič:
Možná, že máš pravdu, ale…

Druhý travič:
Žádné ale. Pochop, teď jsme na řadě my dva. Jsme příliš nebezpeční, zejména pro ty, co si nás objednali. 

První travič:
Tak dobře. Poslechnu tě, i když jsem si už teď naprosto jistý, že jsem tady nechal jen tak ležet čtyři sta dukátů. 

14. scéna

(Hormidor, Šašek, Kateřina, Dora, Mojmír, Jelena a později Řehoř a První strážný.)

Mojmír:
Proč včera v noci utekli dva kuchaři od dvora?

Dora:
Proč říkáš „utekli“? Jsou to přece svobodní lidé. Jednoduše odešli. 

Mojmír:
Ale s nikým se nerozloučili.

Jelena:
Krysy opouštějí loď. 

(Zavládne chvilka mlčení.)

Hormidor:
Dcero má, co se to s tebou poslední dobou děje?

Kateřina:
… Nevím, o čem to mluvíte, otče?

Hormidor:
Už několik dnů nejíš, zamykáš se ve svém pokoji a nevycházíš z něho, na služky se utrhuješ. Řekni nám, co je ti? 

Kateřina:
Nic. Nic mě netrápí.

Hormidor:
Copak ani svému otci neřekneš pravdu?

Kateřina:
Prosím vás, mluvte raději o něčem jiném. Mluvte třeba o politice, o byzantském císaři, o Bulharech, a mně dejte svatý pokoj.

Hormidor:
Někdo ti ublížil?

Kateřina:
Prosím vás, přestaňte už o mně mluvit. 

Mojmír:
Jeden obchodník mi povídal, že na Východě mají koně, kteří jsou dvakrát rychlejší, než ti naši, mnohem vytrvalejší a poslušnější. A naše přísloví přece říká: ukaž mi, na jakém koni jedeš, a já ti řeknu, jaký jsi. 

Šašek:
U tebe, mladíku, je víc v ceně dobrý hřebec, 

než trpělivý a rozumný jezdec,

než tebe, národ spíše ocení

dobrého koně, stojícího v osení.

Mojmír:
Na světě není nic krásnějšího, než koně. Je v nich síla, rychlost, šlechetnost.

Jelena:

Kdyby se tvůj otec staral o tento stát tak, jako se ty staráš o koně, tak bychom se z toho bláta snadno pozvedli. Kdyby tvůj otec byl tím pravým králem…

Hormidor:
Nezačínej zase. Nech mě na pokoji, bolí mě z tebe žaludek. Nemůžu myslet na politiku, dokud mě ta bolest nepřejde. 

Jelena:
Ty máš vždycky výmluvu.

Kateřina:
A vy jste, matko, vždycky připravená otci odmlouvat, a přitom sama odmlouvání nenávidíte.  

Jelena:
Nikdo si nesmí dovolit mně odmlouvat – já jsem královna a ne král. 

Kateřina:
Především jste žena a teprve potom královna.

Jelena:
Především jsem královna a teprve potom žena. 

Šašek:
Napřed jste byla jako dítě kvetoucí


Pak vyzrála jste v pannu žádoucí


Než úsměv slét, stihla jste se i dobře vdát


A stát se královnou, ovládat tento stát


Jenže těch proměn není nikdy dost


K té poslední se upíná má zvědavost

Jelena:
Jaké nové proměny?

Šašek:
Proměny v pletichářku



… vdovu


… a vraždící lhářku.

Jelena:
Ty jsi opravdu jenom obyčejný blázen.

Dora:
Proč tohoto člověka nenecháme ze dvora vyhodit? Jenom nás uráží, a vy mu to, králi, dovolujete. 

Hormidor:
Vyhodím ho, až když začne říkat to, co je třeba.

Šašek:
Už dávno by ta moje směšná mrtvola


Nohama napřed ode dvora odplula



Kdybych nedával své jídlo chutnat psům.


Dík jejich skonu trpí mě teď tento dům

Dora:
Mluví hlouposti. Psi umírají na nemoci zvířat a ne z otráveného jídla. 

Šašek:
Jen doufám, mladá paní, že chcete pravdu hájit


Vždyť je to těžké kus odvahy najít


Když člověk cítí, že ho chtějí zabít


Je mi jen líto, že to na vědomí vzal


Jen jeden z vás, jen jeden pravý král

Jelena:
To už je příliš, ten prostomyslný komediant se už dokonce srovnává i s králem. Ale to jsi všechno zavinil ty, protože svou práci už dávno neděláš tak, jak je třeba. Už jsi měl dávno něco udělat.

Hormidor:
Bolí mě žaludek. To už jsem řekl. (K obecenstvu.) Je to tak těžké hrát pořád stejný stav. Jestli mi dramatik nenabídne v ději nějakou novou změnu, tak se asi k smrti unudím. 

Jelena:
Všechno už jsi řekl, ale neudělal jsi vůbec nic.

(Velmi rychle a viditelně rozrušený přichází Řehoř.)

Řehoř:
Válka! Lidi, vypukla válka!

Hormidor:
Konečně ta změna nastává.

Jelena:
Co se stalo?

Řehoř:
Avaři nám vyhlásili válku. Táhne proti nám avarské vojsko. 

Hormidor:
To není možné!

Řehoř:
Je to možné. Právě dorazil jejich posel s vyhlášením války. 

Hormidor:
Ale proč? K čemu je jim ta jejich válka?

Řehoř:
Až vypuknou boje, tak se jich zeptej. Na nějaké čekání už není čas. Vydal jsem tvým jménem rozkaz, aby se celý národ chopil zbraní. Už nám nezbývá ani vteřina.

Hormidor:
Jakým právem nás napadli?

Řehoř:
Chtějí nás podrobit a oloupit. 

Hormidor:
Tak to znamená, že nás napadli naprosto bezdůvodně. Odvážili se natáhnout svoje špinavé pracky na mou zem, lupiči… Ale neví, že je to přijde draho. Válku jsem nechtěl, ale výzvu na souboj přijímám. Své království ubráním. Cizí nechceme, ale svoje nedáme. Mojmíre, tohle bude tvoje první válka. Budeš velet mému prvnímu jezdeckému sboru. 

Mojmír:
Já budu muset do války taky?

Hormidor:
Samozřejmě. Nejsi baba. Řehoři, vydej rozkazy, ať osedlají koně, hned vyrazíme k hranicím, boj se musí přenést na avarské území a ne do naší země. Přineste mi můj vítězný válečný meč. Zaútočíme v noci, když to budou nejméně očekávat. Pěchota nastoupí jako první a pak je podpoří jezdectvo. Moment překvapení a tma, to budou naši spojenci a jejich nepřátelé. Ode dneška platí jen zákony války. 

První strážný:
(Přichází a podává mu meč.)

Hormidor:
Do zbraně svoláme všechny bojeschopné muže této země. Nepřítel pocítí naši sílu a naši odhodlanost. Spravedlnost pro naše děti a Avarům smrt.  

Všichni:
Smrt Avarům!

Konec prvního dějství

Druhé dějství

15. scéna
(Jelena a Kateřina.)

(Obě dlouho mlčky vyšívají.)

Jelena:
Je to tak odporné být jenom ženou a čekat.

(Opět se chvilku obě odmlčí.)

Kateřina:
Věříš, že zvítězíme?

Jelena:
Co jiného mi zbývá?

Kateřina:
A co když prohrajeme.

Jelena:
Tak na to se neodvážím ani pomyslet.

Kateřina:
(Do obecenstva.) Teď máte možnost vidět, jak to bylo kdysi pro ženy těžké, v těch dávných dobách, kdy se válčilo a neexistovala ještě ani televize, a dokonce ani CNN nebo Al-Džazíra.


(K Jeleně.) Možná, že k bitvě už došlo. A my pořád nic nevíme.

Jelena:
My jenom víme, jak se čeká. 

(Obě se chvilku odmlčí.)

Kateřina:
Musíme vyhrát. Jinak…

Jelena:
Vyhrajeme!

Kateřina:
A co když vyhrají oni…

Jelena:
Ticho buď! Buď zticha, nebo se z těch tvých slov zblázním. 

(Opět zavládne mlčení.)

Kateřina: 
Zlobíte se, maminko, moc se zlobíte, jako byste se o někoho bála. Jenom si nejsem jistá - o koho? 

Jelena:
To je ale hloupá otázka – jsou tam přece všichni naši.

Kateřina:
Všichni „naši“? Kteří „naši“? O všechny se přece nebojíte.

Jelena:
Co tím chceš říct?

Kateřina:
Moc dobře vím, o koho se teď bojíte.

Jelena:
Taky moc dobře vím, o koho se bojíš. Jenomže ten, na kterého si myslíš, na tebe ani nepomyslí. 

(Opět zavládne mlčení.)

Kateřina:
Dneska moc hezky vypadáte. V tom přítmí není na vaše vrásky moc vidět.

Jelena:
(Ostře se na ni podívá.)

Kateřina:
Stejně, doufám, že se vašeho věku nedožiju. Protože to pátrání po omlazujících bylinkách, ta každodenní pleťová maska, ty zoufalé nepřetržité diety – to bych asi nevydržela. 

Jelena:
O tom vůbec nepochybuji. Už dneska se ti nic nedaří, a co teprve, až se dožiješ mého věku. 

Kateřina:
To je tak divné, že ani jedna královna nedokáže pochopit, že ta nejkrásnější část jejího těla pro muže – je královská koruna na její hlavě. 

Jelena:
Na usmrkanou holčičku jsi až příliš chytrá.

Kateřina:
Na zralou ženu jste chytrá dost málo.

Jelena:
To bych ani neřekla. Nikdy jsem nepochybovala, nic mi neuniklo. Život jsem prožila dobře. 

Kateřina:
Moudří lidé uzavřou účty až poslední den. 

Jelena:
Za války je každý den možná tím posledním.  

Kateřina:
Myslím, že bychom tento dialog měly odehrát daleko silněji. Publikum přece musí vycítit, že se nenávidíme a že láska ke stejnému muži z nás udělala nesmiřitelné nepřítelkyně.

Jelena:
Tak mi nahoď ten šlágvort „Dneska moc hezky vypadáte…“

Kateřina:
Tak jo. 


Dneska moc hezky vypadáte. V tom přítmí není na vaše vrásky moc vidět.

Jelena:
(Ostře se na ni podívá.)

Kateřina:
Stejně, doufám, že se vašeho věku nedožiju. Protože to pátrání po omlazujících bylinkách, ta každodenní pleťová maska, ty zoufalé nepřetržité diety – to bych asi nevydržela. 

Jelena:
O tom vůbec nepochybuji. Už dneska se ti nic nedaří, a co teprve až se dožiješ mého věku. 

Kateřina:
To je tak divné, že ani jedna královna nedokáže pochopit, že ta nejkrásnější část jejího těla pro muže – je královská koruna na její hlavě. 

Jelena:
Na usmrkanou holčičku jsi až příliš chytrá.

Kateřina:
Na zralou ženu jste chytrá dost málo.

Jelena:
To bych ani neřekla. Nikdy jsem nepochybovala, nic mi neuniklo. Život jsem prožila dobře. 

Kateřina:
Moudří lidé uzavřou účty až poslední den. 

Jelena:
Za války je každý den možná tím posledním.  

16. scéna

(Jelena, Dora, později Řehoř a Mojmír.)

Dora:
Jak ses vyspala?

Jelena:
Nijak.

(Obě se odmlčí.)

Dora:
Já taky.

(Opět chvilka mlčení.)

Dora:
Slyšíš údery kopyt koní? Není to posel?

Jelena:
Není. To jsou strážní. Od té doby, co všichni muži odešli do války, strážní chodí každý večer do vesnice chlastat. A není tu nikdo, kdo by jim to mohl zakázat. 

Dora:
Už je určitě po bitvě a my nic nevíme… Věřím, že jsme vyhráli a všichni naši jsou … naživu …

Jelena:
Už je po bitvě a my nic nevíme.

(Opět zvládne mlčení.)

Dora:

Nový dvorní kuchař si stěžuje, že za dva až tři dny nebude mít z čeho vařit.

Jelena:

Měl by z čeho vařit, kdyby si to netahal domů. Všechny bychom je měly…

(Rázné kroky zvenku ji přeruší v polovině věty a do pokoje rázně vtrhnou Řehoř a Mojmír ve válečné zbroji.)

Jelena:

Pane Bože!

Řehoř:

Copak tady není nikdo, kdo by přivítal bojovníky?

Jelena:

Jak to dopadlo?

Mojmír:
Zvítězili jsme! Zvítězili!

Dora:
Zvítězili?

Řehoř:
Armáda zůstala hodinu jízdy za námi. My jsme to už v tom prachu nevydrželi, osedlali jsme dva páry koní a střídali jsme je za jízdy. Srazili jsme Avary na kolena!

Jelena:
A Hormidor?

Řehoř:
Je živ a zdráv. Zastavil se v prvním kostele, který se mu dostal do cesty. Přikázal nám, že máme jít dál, že za námi přijde až se očistí od svých hříchů. 

Mojmír:
Měla jsi mého otce vidět na bojišti. Bojoval jako lev, lidé za ním šli v naprostém opojení. To už nebyl ten unavený člověk ode dvora, to byla lítá saň, před kterou všichni nepřátelé prchali. Prorazil i ty nejhustší nepřátelské řady jako nic. Uslyšíš naše vojsko, až přijde, všichni zpívají písně o králi Hormidorovi. Za těch pár dní po bitvě vzniklo skoro až pět set písní o mém otci a každý voják je umí nazpaměť. Lidé si ho váží, lidé se ho bojí. Jeho osoba má zase kult. (K obecenstvu.) Jednou se o něm bude točit film. Obrovská výprava. Velkolepá podívaná. Mého otce bude hrát svalnatý herec s rakouským akcentem. 

Řehoř:
Získali jsme obrovskou válečnou kořist. Avarské sklady byly přeplněné. Zlata bylo tolik, že jsme ho málem ani nemohli pobrat. Naše země je zachráněná, jsme bohatí!

Jelena:
Pane Bože, mám obrovskou radost! Je to tak krásné být zase bohatý!

Mojmír:
Jenomže, když bylo po bitvě, když to všechno skončilo, tak byl otec zase jako dřív. Plný nenávisti vůči nepřátelům vyslýchal zajatce a najednou, zničeho nic, se do něj vrátila ta nálada, jakou měl dřív. K obrovskému údivu všech přikázal propustit všechny zajatce a nařídil návrat domů. Nikdo z generálů se neodvážil nic namítat. Všichni se ho bojí a váží si ho tak, jako dřív, tak jako před deseti lety, když se nechal korunovat. A pak, když se mu první kostel postavil do cesty, vyhledal kněze. Dal se na modlení a nám přikázal, abychom na něj nečekali. Jeho sluha nám říkal, že už celé noci nespal. Okamžitě, když usnul, tak se mu ve snech objevila holubice s dýkou v zobáku a to ho okamžitě probudilo. 

Jelena:
Holubice s dýkou v zobáku znamená sebevraždu. To je nesmysl. Po vítězství se nikdo nesebevraždí. Bojím se, že náš král už zase začne užívat sedativa. 

Dora:
Povídejme si o hezčích věcech. 

Jelena:
A jak se máš ty, synu? Utržil jsi nějaké ty šrámy na těle? 

Mojmír:
Já jsem se přímé bitvy vystříhal. Měl jsem důležitý úkol v týlu, působil jsem jako morální podpora. Jsem přece následník trůnu. Byla by to škoda, kdybych padnul. V této válce jsem se orientoval na sběr a katalogizaci válečné kořisti, mezinárodní výměnu mrtvých těl a rozpoznatelných tělesných pozůstatků a taky na distribuci humanitární pomoci těm, co přežili. 

Dora:
Nejdůležitější je, že jsme zvítězili. Já se z toho štěstí pořád nemůžu vzpamatovat – ještě před několika minutami jsme byly paralyzované strachy a myslely jsme na to nejhorší. A najednou – skvělé zprávy, obrovská kořist a všichni jsou živí a zdraví. Štěstí je tak vrtkavé. 

Řehoř:
Vždycky jsem říkal, že válka představuje pro naši zemi jediné východisko. A teď se to potvrdilo. Při dokonale připravené společensko – politické akci se úspěch musí vždycky dostavit. Ale ten recept znají jenom vyvolení. Malá válka – velký užitek. Velká válka – malý užitek. 

Mojmír:
Ty jsi tak moudrý člověk. A to dokonce i bez diplomu a státního stipendia. 

17. scéna

(Dora, Řehoř.)

Dora:
Na tvé tváři vidím, že nejsi spokojen.

Řehoř:
Král mi dělá starosti. Opět se stal hrdinou. 

Dora:
Hrdinou, který v modlitbách stále ještě prosí o odpuštění svých hříchů. Nikdy jsem ho nechápala. A ty?  

Řehoř:
Vždycky.

Dora:
Obdivuješ ho?

Řehoř:
Jenom někdy… Opovrhuji jím, protože má duši dítěte a sílu lva. Nikdy mi nešlo do hlavy, jak se někdo takový, jako je on, mohl stát králem. Na druhé straně, když jsem ho pozoroval na bojišti, zdálo se mi, že jenom on může být tím pravým králem. 

Dora:
A teď? Co si myslíš teď? 

Řehoř:
Že ho musím té koruny zbavit, že ta koruna patří mně. V dobách míru je to jenom špatný král. 

Dora:
Všichni ho už zase milují.

Řehoř:
Tak tu lásku obrátíme v nenávist. 

Dora:
Jak?

Řehoř:
Bude to těžké.

Dora:
Máš nějaký plán?

Řehoř:
Mám.

Dora:
Povídej.

Řehoř:
Ještě není čas.

Dora:
Copak ty máš přede mnou nějaké tajnosti?

Řehoř:
Ne.

Dora:
Tak to řekni.

Řehoř:
Pro tebe bude lepší, když mé plány nebudeš znát. 

Dora: 
Ty mě urážíš. Ty přede mnou něco tajíš.

Řehoř:
Neurážím tě. Jen bych ti chtěl dopřát klidný spánek. 

Dora:
Tvé plány jsou tak nebezpečné? 

(Oba se odmlčí.)

Dora:
Neodpověděl jsi.

Řehoř:
Všechno se to tak strašně zkomplikovalo tím jeho velkolepým vítězstvím. Je příliš oslnivé, úchvatné. Chtěl jsem vítězství, ale jiné, těžší… takové vítězství, po němž by každý voják nenáviděl válku a všechny vojevůdce. A dostalo se nám velkého vítězství a velkých hrdinů. 

Dora:
Je to tvoje vina. Špatně jsi to všechno naplánoval. 

Řehoř:
Po bitvě je každý voják generálem. Tys o mých plánech přece věděla, a měla jsi dost času sdělit mi, že s nimi nesouhlasíš. 

18. scéna

(Řehoř, Jelena, Dora, Mojmír, Šašek, Kateřina, později Hormidor.)

(Dvořané sedí za velikým stolem, probíhá hostina a poháry jsou plné. Šašek a Mojmír zpívají veselou písničku. Panuje značný hluk. Řehoř vstane, v ruce drží pohár a hudba utichá. Všichni zmlknou.)

Řehoř:
Přátelé. Dovolte mi, abych v těchto šťastných chvílích vyslovil několik upřímných slov… Od našeho návratu z války uplynuly už tři dny a vítězné opojení plane v našich hrudích stále stejnou silou. Pravda, náš král se ještě stále modlí za odpuštění svých hříchů, které podle mého mínění neexistují, protože zabít nepřítele není hřích, ale šlechetný čin. Ale kdo tu není, sám sobě škodí. Oslavovat můžeme i sami a taky máme co. Přátelé! Porazili jsme naše protivníky, osvobodili jsme avarský národ od jejich vlastních domácích tyranů, přinesli jsme jim takovou svobodu, jakou si představujeme my, a navíc i naše válečné písně, upevnili jsme naši zem, nakrmili národ, vrátili království bývalý lesk, jedním slovem: jsme šťastní. Dosáhli jsme vysokého stupně humanity. Všem našim zajatcům se dostalo před popravou řádného soudu a dokonce i advokáta zdarma. Zakázali jsme vraždit děti – mladší šesti let, a pochopitelně ženy - všechny starší, než pětadevadesát let. O konečných řešeních a kádrové politice bych teď raději nemluvil, ale jsem si naprosto jistý tím, že výroba dětských hraček a mečů pokvete a akcie našeho válečného průmyslu jen porostou. Zářná budoucnost je opět naší perspektivou. Ve jménu dní minulých, ve jménu dní budoucích, připijme si tímto pohárem na oslavu naší vlasti a našeho velkolepého vítězství.

(Všichni vstávají s poháry v rukou.)

Řehoř:
Ať žije!

Dvořané:
Ať žije!

(Vyprázdní poháry a posadí se. Mojmír a Šašek se pustí do hry. Dora s Kateřinou vstanou a začnou tančit. Řehoř ke Kateřině přistoupí a zatančí si s ní, ale pak se od ní zase vzdálí a zamíří k Jeleně. Hudba trochu potlumí, tanec nepřestává.)

Jelena:
Proč ještě nejde?

Řehoř:
Co já vím. Snad dostal záchvat zbožnosti, a možná, že ho unavila bitva.

Jelena:
Měli bychom už se vším skoncovat. Zatím šlo všechno podle tvého plánu. Už se nemůžu dočkat toho, až se Hormidora zbavíme a já budu tvoje. Ty jsi tak hrubý a tak něžný. Vzrušuješ mě. 

Řehoř:
Tak brzo, jak jsme si plánovali, to bohužel nebude. 

Jelena:
Proč?

Řehoř:
Teď ho celá země oslavuje a miluje – teď je nebezpečné měnit krále, dokud se na všechno nezapomene. 

Jelena:
Co budeme dělat?

Řehoř:
Čekat.

Jelena:
Já už nemůžu.

Řehoř:
Musíš, mně taky není lehko u srdce. 

Jelena:
Čekáme už celá léta. Jsem žena na pokraji nervového zhroucení. 

Řehoř:
Musíme ještě pár měsíců vydržet. Nesmíme se unáhlit. Raději už o tom nemluvme. 

(Řehoř a Jelena se vrátí mezi tanečníky. Hudba zesílí. Po několika vteřinách skončí a tanečníci se vrátí ke stolu.)

Šašek:
Jak je to krásné vidět ten taneční rej


Ale tomu, kdo tu měl být, teď není hej


Jasné mi není nic, tak mi to, Bože, přej

Řehoř:
Šašku, moc mluvíš, mlč a hrej!


Hrej!

(Šašek začne hrát, připojí se Mojmír. Dora, Kateřina a Jelena začnou tančit. Řehoř tleská rukama do rytmu. Tancuje stále rychleji a rychleji. Hormidor vejde do sálu a nikdo si ho nevšimne. Šašek jej zpozoruje jako první a přestane hrát, Řehoř ještě párkrát tleskne do hudby a pak se všichni zastaví.)

Jelena:
Hormidore!

(Jelena přistoupí ke králi a chce jej obejmout, ale on jí to nedovolí.)

Hormidor:
Nedotýkej se mě. 

(Všichni zůstanou strnule stát.)

Hormidor:
Co to má znamenat?

(Zavládne mlčení.)

Hormidor:
Ptal jsem se, co to má znamenat? 

Řehoř:
Oslavujeme.

Hormidor:
Oslavujete! Ty hory padlých jsme ještě nestihli ani zaházet do hlíny a vy tu oslavujete. Oslavujete to, že jste přežili a přitom byste měli oplakávat ty, co už se domů nikdy nevrátí!

(Opět zavládne mlčení.)

Hormidor:
(K Jeleně.) Pojď za mnou!

Jelena:
Ale já…

Hormidor:
Pojď za mnou!

(Hormidor vykročí, Jelena jde za ním.)

Šašek:
Mí dvořané, co tak čumíte v této chvíli?


Jde se právě koupat, Hormidor náš milý


„Vítám tě“, královna řekne muži svému


A nabídne ústa k polibku přesladkému

(Šašek vyjde až na proscénium a promluví k obecenstvu.)

Šašek:
Když se vrátil domů Odysseus, tak to měl ještě mnohem těžší. Ale to jsem vám nechtěl říct. Chtěl bych varovat námořníky, řidiče tiráků a vojáky z povolání z mezinárodních brigád, že po návratu domů už jejich manželky nebudou takové, jako dřív a oni sami už taky nikdy nebudou takoví, jako dřív. Proto bych chtěl pracovníkům těchto profesí doporučit mládenecký život. 

19. scéna

(Hormidor sedí v hlubokém zamyšlení. Vchází Řehoř. Strážní budou účinkovat později.)

Řehoř:
Volal jsi mě?

Hormidor:
Volal jsem tě.

Řehoř:
Proč?

Hormidor:
Hned se to dozvíš.

(Zavládne chvilka mlčení.)

Hormidor:
Řehoři, řekni mi, proč jsi napadl Avary?

Řehoř:
Jak jsi na to přišel?

Hormidor:
Proč jsi Avary vyprovokoval až tak, že nás napadli?

Řehoř:
Nevím, o čem mluvíš.

Hormidor:
Ale víš.

(Zavládne opět napjaté mlčení.)

Hormidor:
Když jsem vyslýchal avarské zajatce, tak jsem se dozvěděl, že jsi poslal naše vojáky, aby vypálili jejich vesnice u našich hranic. Dělal jsi to celé měsíce, bez mého vědomí a bez mého souhlasu. 

Řehoř:
To byla jediná možnost. My jsme tu válku potřebovali. Ta válka byla pro nás darem z nebes. Ještě včera se naše země rozpadávala a dneska jsme bohatí tak, jako ještě nikdy před tím. 

Hormidor:
A já jsem bojoval tak zuřivě, protože jsem si myslel, že nás Avaři napadli bezdůvodně. Měl jsem sílu vítězit, protože jsem věřil, že Boží pravda je na naší straně. Věřil jsem tomu, že bráním svou vlast, že se bráním a ne že útočím. 

Řehoř:
Tys přece také bránil svou zemi a svou korunu. 

Hormidor:
Neměl jsi to dělat. Kvůli tobě se mi vojáci, všichni ti lupiči, zloději a vrahové naprosto hnusí. Když si vzpomenu, jak lehce zabíjeli avarské ženy a avarské děti, když jsem viděl, jak kradli obilí s mým jménem na rtech… Viděl jsem jednoho vojáka, jak vrazil hlavu do pytle s moukou a pak ji žral, a pak se v tom moučném prachu udávil. Samou moukou a samým štěstím, kterým je teď naše země omámená, kterým je teď naše země prokletá. I já jsem prokletý, celý můj národ je prokletý. Když jsem pochopil, že jsme jenom banda obyčejných lupičů, tak jsem se rozplakal sám nad sebou, zaplakal jsem pro to zvíře, které se právě rodilo – a byly to slzy z hořkosti a také to byly poslední slzy krále Hormidora. 

Řehoř:
Proč to všechno vidíš tak černě? Raduj se z vítězství!

Hormidor:
Z vítězství? Z jakého vítězství? Myslíš si, že jsem až takový hlupák, který nevidí, že jsme prohráli na celé čáře? Prohráli jsme bitvu se svými žaludky. Kvůli nacpanému břichu jsme pošlapali i ten poslední zbytek lidskosti, který v nás ještě zbyl. A ty mluvíš o vítězství.

Řehoř:
Z tebe promlouvá ta tvoje věčná nespokojenost. Podařilo se ti upevnit naši zemi, podařilo se ti stát se naším prvním králem a pořád ti to nestačí. 

Hormidor:
Král nebo kníže, kníže nebo král. Jaký je v tom rozdíl?

Řehoř:
Ty jsi první král.

Hormidor:
První. Všichni chtějí být první. Proboha proč? Copak něco chybí tomu druhému? Má jako člověk menší hodnotu, než ten první? A v čem je horší ten, kdo je třetí? A další? A další?  Lidé jsou neskutečně hloupí. A já nejsem vůbec o nic lepší. Protože jsem se stal jenom obyčejným zločincem. 

Řehoř:
Musel jsi zachránit svou zemi. Všechno má přece svou cenu. Byl už nejvyšší čas, abys opět pevně vzal vládu do svých rukou. Kdybych nenapadl Avary a nevyprovokoval je k válce, tak bys dneska byl už bez koruny a možná, že i bez života. 

Hormidor:
Takhle jsem zůstal jenom bez čistého svědomí a jména.

Řehoř:
A co jsi vlastně chtěl? Vládnout zemi a přitom zůstat nevinný, bez hříchu? To nejde, Hormidore, každý si musí nést svůj podíl špíny na duši, čisté ruce nemohou vládnout. Ale ty jsi chtěl být jiný, než ti ostatní, chtěl jsi nás převyšovat a zachovat si přitom svůj vlastní čistý štít. Chtěl jsi být jiný, než ti ostatní, kteří za tebe museli dělat všechnu tu špinavou práci, a ty ses na nás díval z vysoka a dával jsi najevo své opovržení a svůj odpor. A věděl jsi přitom, že se bez těch, co dělají špinavou práci, nikdy neobejdeš a že bez nich by ani jediná země na světě neobstála. A teď sis konečně umazal ruce i ty a konečně ses i ty vydal na cestu, která tě přivede do pekla. A vidíš, není to tak strašné. Teď ses dostal konečně na úroveň těch, kterými jsi tak opovrhoval. Jsem moc zvědavý, co bude tvým příštím zločinem. 

(Zavládne chvilka mlčení.)

Hormidor:
Mým příštím zločinem budeš ty.

Řehoř:
Jak to myslíš?

Hormidor:
Vydal jsem rozkaz, aby tě po odchodu z této místnosti zatkli. Strážní čekají za dveřmi. Zítra za úsvitu už budeš mrtev.

Řehoř:
Ale to přece není možné. Jak jsi jen mohl?

Hormidor:
Mohl.

Řehoř:
Vždycky jsem dělal všechno pro to, aby sis zachoval trůn.

Hormidor:
Zbytečně ztrácíme čas.

Řehoř:
Ale já jsem přece tvým nejbližším spolupracovníkem. To mi přece nemůžeš udělat.

Hormidor:
Můžu.

Řehoř:
(V zoufalství padne na kolena.)


Prosím tě, králi, o slitování. Daruj mi život, jestli jsi ještě člověkem.

Hormidor:
Už nejsem. Já už nejsem člověkem. A je to všechno tvoje vina.

Řehoř:
Já tě prosím.

Hormidor:
Zbytečně. Já už nemám slitování ani sám se sebou. 

Řehoř:
Králi Hormidore, miluji vás, zbožňuji vás, udělám pro vás všechno, jen když mě necháte naživu, budu se jako ten pes plazit u vašich nohou, ušetřete mě, milost, milost!

Hormidor:
Dost řečí. Stráže!

Strážní:
(Vejdou a hrubě Řehoře popadnou, táhnou ho po podlaze, protože Řehoř naříká a strachy není ani schopen vstát.)

Řehoř:
Ne! Milost! Milost! Ušetřete mě! (Vyrve se strážím.) Dovolte mi aspoň říct svůj poslední monolog.

Strážní:
(Zastaví se.)

Řehoř:
Byl jsem velký padouch a teď mě čeká kat


Však těm, co ze smrti mé se chtějí radovat


Chci říct, že cesta do pekla je jenom báj


Petrovi grošů pár a hned budu mít ráj


Jen já můžu říct, že jsem jak prase v žitě žil


A se svým publikem se teď rád rozloučil


(Hrdě odchází z jeviště, ale zastaví se a vrátí se k Hormidorovi.)


A ještě něco: musím se přiznat, že jsem ti tu tvoji roli záviděl. Už mi ty role všech těch záporáků lezou krkem. Po představení se mnou už pomalu nikdo nechce zajít ani na pivo, natož aby mě pak někdo požádal o autogram nebo dával hlasy do ankety o nejpopulárnějšího herce regionu.

Hormidor:
(K obecenstvu.) Myslím si, že tohle je už opravdu přehnané. Dva poslední monology by nedostal ani u Shakespeara. (Ke strážným.) Odveďte ho!

Řehoř:
Néééé! Milost! Milost!

20. scéna

(Hormidor, První strážný, později Druhý strážný. Je noc, ale brzy bude svítat.)

První strážný:
Za hodinu bude poprava.

Hormidor:
Seznámil jsi všechny generály s mým rozhodnutím?

První strážný:
Ano.

Hormidor:
A co říkají?

První strážný:
Nic. Mlčí. Podrobili se vašemu rozhodnutí. Všichni vědí, že stráže dostaly rozkaz zabít okamžitě každého, kdo by se pokusil jakýmkoliv způsobem vystoupit na jeho obranu.

Hormidor:
Jaká je mezi strážemi nálada?

První strážný:
Dobrá. Považují vás za spravedlivého vladaře a věří, že vaše rozhodnutí popravit Řehoře je naprosto správné.

Hormidor:
Pokud o tom bude kdokoliv pochybovat, ať už obyčejný voják nebo generál, dejte ho okamžitě popravit spolu s Řehořem. 

Druhý strážný: (Vchází.) Vaše veličenstvo, stalo se něco hrozného!

Hormidor:
Někdo se pokusil Řehoře zastat?

Druhý strážný: Je to daleko horší. Někdo se pokusil Řehoře osvobodit. 

Hormidor:
Zatkli jste ho?

Druhý strážný: Ano. 

Hormidor:
Dejte ho okamžitě popravit a Řehoře taky. Nebudeme čekat až do svítání.

Druhý strážný:
Ale, vaše veličenstvo…

Hormidor:
Bez odmlouvání! Kdo se pokusí zrádce osvobodit, zrazuje mě sám, a proto musí ihned zemřít. 

Druhý strážný: Jde o dívku a ne o muže. Chci říci – je to žena. 

Hormidor:
Zákon platí pro všechny stejně. Zabijte ji taky. 

Druhý strážný: Ale ona je…

Hormidor:
To mě nezajímá. Jdi a vykonej můj rozkaz! Ať je okamžitě popraven nejen náš největší zrádce, ale také i dívka, která se ho pokusila osvobodit. Řekni všem, že je to králova vůle, že krále nezajímá její jméno ani původ, jen to, co udělala. Tak, a teď běž. Ať se děje vůle Boží. Kdo má zemřít, ať zemře. 

Druhý strážný: (Pokorně se ukloní a opustí místnost.)

Hormidor:
(Dlouho mlčí a dívá se na zem.)


Myslíš si, že jsem krutý?

První strážný:
Ne, můj králi.

Hormidor:
Myslíš si, že jsem spravedlivý?

První strážný:
Odjakživa, můj králi.

Hormidor:
Kdybys byl na mém místě, udělal bys to, co já?

První strážný:
Já jsem jenom obyčejný člověk.

Hormidor:
Všichni jsme jenom obyčejní lidé. Tak co? Udělal bys to, co já?

První strážný:
Dal bych zabít Řehoře. 

Hormidor:
A ji?

První strážný:
Myslím, že ne.

Hormidor:
Copak si nemyslíš, že Řehořova dcera je stejně špatná jako její otec?

První strážný:
Ano, myslím si to. Je stejně špatná jako jeho otec. 

Hormidor:
Tak proč jsi mi tedy řekl, že jsem ji neměl nechat popravit? 

První strážný:
Ale vy jste přece nepřikázal, aby popravili přímo ji. 

Hormidor:
Jak to, že ne?

První strážný:
Celou dobu ji přece hlídali v jejím pokoji, k Řehořově cele se vůbec dostat nemohla. Všechny jeho přátele a blízké střeží vaše osobní stráž. 

Hormidor:
Kdo je ta dívka, která se ho pokusila osvobodit? 

První strážný:
Nevím… Bojím se to říct…

Hormidor:
Tak mluv!

První strážný:
Vaše dcera!

Hormidor:
Co? 

První strážný:
Myslím, že jste právě odsoudil k smrti vaši dceru.

(Král na chvíli ustrne. Pak vyběhne ze síně jako střela. Za ním se vydá První strážný. Síň zůstane prázdná, jen je slyšet tlumené tóny hudby, plné strašlivé předtuchy. Změna světel. Do síně vejdou První a Druhý strážný a nesou tělo královy dcery. Za nimi přichází král. Strážní položí tělo na zem. Král je zdrcený a shrbený. Klekne si u své mrtvé dcery a líbá ji do vlasů. Hudba stále bolestněji podtrhuje účinek tohoto obrazu.)

Hormidor:
Tak se jen podívejte, nebesa, jak to dopadá, když dobrý člověk propadne zlu. Dcero má jediná, jak bez tebe budu žít? Bez našich rozhovorů a bez procházek v parcích? Pro naprostou hloupost jsem tě ztratil. Toto je stoprocentní tragédie, toto je děs. 


Dceru svou jsem zahubil


Vrahem jsem se stal


V duši mé snad ďábel byl


A peklo mi přichystal.


Katarze, katarze,

Zbav mně mých životních pout

Abych mohl konečně

Naposledy vydechnout

21. scéna

(Hormidor, Šašek, Mojmír, Jelena, Dora.)

(Dvořané jsou oblečeni v černém, všichni stojí a dívají se před sebe, jenom král sedí. Mlčení je neúnosně dlouhé.)

Hormidor:
(Tiše.) Proč mlčíte?

(Nikdo neodpovídá. Opět nastane dlouhé mlčení.)

Hormidor:
(Křičí.) Pro mlčíte?!

(Opět nikdo neodpovídá. Hormidor vstane ze židle a přistoupí k Jeleně.)

Hormidor:
Proč mlčíš?

(Jelena neodpovídá. Hormidor přistoupí k Mojmírovi.)

Hormidor:
Řekni něco, synu.

(Mojmír neodpovídá.)

Hormidor:
Proč mnou všichni pohrdáte? Nedívejte se na mě tak!

(Zavládne mlčení.)

Hormidor:
Ven! Všichni ven!

(Dvořané odcházejí, Hormidor uchopí Šaška za rameno.)

Hormidor:
Ty zůstaň.

(Všichni ostatní mezitím odešli. Král a Šašek však zachovávají mlčení.)

Hormidor:
Řekni mi, co si o mně myslíš?

Šašek:
Moje myšlenky už přece dávno znáš, Hormidore.

Hormidor:
Právě proto. Povídej. 

(Chvilka mlčení.)

Šašek:
Neměl jsi dát zabít Řehoře.

Hormidor:
Proč?

Šašek:
Protože on byl lepším rádcem, než ty jsi králem. On byl vždycky důsledný, ty ne. Měníš se jako malé dítě. Lidé, kteří vládnou, si to nemohou dovolit. 

Hormidor:
Všechno se mi zhnusilo. 

Šašek:
Vím. Koruna se leskne jenom tomu, kdo ji nenosí. Rozumím ti, ale neomlouvám. 

Hormidor:
Přál jsem si…

Šašek:
Nejde o to, co sis přál, jde však o to, cos udělal. Už tehdy, když jsme si jako děti hrávali po lesích, už tehdy jsi příliš poslouchal své nestálé srdce, nechával ses unášet svými city, hledal jsi spravedlnost tam, kde žádná nebyla, čekal jsi upřímnost od lidí, kteří už ani nevěděli, co to je. Nikdy ses neměl zabývat politikou – na záležitosti zvířat se díváš lidskýma očima. Za ten šílený stav, v němž se naše země nachází, a za tu válku s Avary jsi na vině jenom ty a nikdo jiný, stejně jako všechny zásluhy o toto hanebné vítězství jsou připisovány jenom tobě. 

(Opět chvilka mlčení.)

Šašek:
Dokud jsi kraloval a vládnul a dělal svou práci, jak se patří, Řehoř tě poslouchal a byl tvým věrným poddaným, proto se mu také dostalo té cti stát se tvým prvním rádcem. Až později, když ses před našima očima stal unaveným ze všeho kolem, teprve potom se postavil proti tobě. Řehoř pudově vycítil, že s králem není něco v pořádku, že se naše země řítí do propasti – a tak instinktivně převzal iniciativu, plným právem. A tys toho člověka dal zabít. Teď tě všichni nenávidí, tvoje žena, syn, Dora. Dokonce i já, protože jsi začal zabíjet. 

(Opět chvilka mlčení.)

Hormidor:
Ještě jsi zapomněl na jednu osobu, která mě nenávidí víc, než vy všichni dohromady. 

Šašek:
Víc než my? Kdo to je?

Hormidor:
Ten mladík, který před mnoha lety přišel ke dvoru se srdcem plným víry, že dokáže být králem a zároveň i člověkem. 

Šašek:
V jednom těle není místo pro dva.

Hormidor:
Teď už to ví i on. 

(Opět mlčení.)

Hormidor:
Zašpinil jsem se od krve a hnusím se sám sobě. Zabil jsem své dítě, život se mi hnusí, lidé se mi hnusí, je mi zle, vzduch je mi odporný. Všechna moje slova mi připadají zbytečná. Bojím se pohledů, které se na mě upírají, stydím se, už nejsem sám sebou. Mé ruce jsou umazané krví, mé ruce jsou umazané krví. Řekni mi: co mám udělat s tak krvavýma rukama? 

Šašek:
Umýt.

Hormidor:
Myslíš, že můžu?

Šašek:
Můžeš!

Hormidor:
Jak?

Šašek:
Těžko.

Hormidor:
Jak?

Šašek:
Já ti to neřeknu, protože mi na tobě pořád ještě záleží víc, než na těch ostatních. 

(Opět zavládne mlčení.)

Hormidor:
Pamatuješ si na ten starodávný zvyk našich knížat?

Šašek:
Nechci si ho pamatovat.

Hormidor:
V těch dávných dobách, když kníže ucítil, že je už starý a nemocný, že už dál nemůže… tehdy zavolal svého nejvěrnějšího sluhu a přikázal mu… aby zabil svého pána. 

Šašek:
Bláznivý zvyk, dobře, že už na něj všichni zapomněli. Opravdu bláznivý.

Hormidor:
Jen díky němu všechna moravská knížata umírala vstoje. 

Šašek:
To nechali udělat jen ti opravdu těžce nemocní. Mluvme raději o něčem jiném. 

Hormidor:
Já jsem těžce nemocný.

Šašek:
Mluvíš hlouposti. 

Hormidor:
Zevnitř se rozkládám, všechno mě bolí, každé slovo a každá myšlenka, bolí mě celý svět. 

Šašek:
Nesmíš se na to dívat tak černě. 

Hormidor:
Ani jednoho z našich knížat neviděl nikdo z nepřátel umírat. Jen nejvěrnější sluha byl svědkem jeho smrti. 

Šašek:
Proč o tom mluvíš se mnou?

Hormidor:
Protože ty jsi můj nejvěrnější sluha. 

(Chvilka mlčení.)

Šašek:
To bylo přece už dávno, v těch divokých časech. 

Hormidor:
Časy jsou vždycky divoké.

(Hormidor vytahuje z pouzdra dýku a uchopí ji za ostří. Pak její rukojeť podá Šaškovi.)

Hormidor:
Vezmi si tento nůž.

Šašek:
Nechtěj to po mně.

Hormidor:
Zašpinil jsem se krví. Pomoz mi očistit se.

Šašek:
Ne. Prosím tě, ne.

Hormidor:
Neříkej nic, jen svému králi pomoz odejít z tohoto světa, dokud je ještě člověkem. 

Šašek:
Velmi si tě vážím. Mám tě rád, Hormidore.

Hormidor:
Právě proto si vezmi tento nůž.

(Chvilka mlčení.)

Hormidor:
Můj nejvěrnější příteli, neztrácejme čas.

(Král přistoupí k Šaškovi a stále mu podává nůž. Šašek jej opatrně uchopí, pak se na sebe podívají, král s úsměvem přikývne, Šašek se rozmáchne a zapíchne nůž do králova břicha. Král zasténá a klesne na kolena.)

Šašek:
Můj králi! Můj nejvěrnější králi! Co jsem to jenom učinil?

Hormidor:
Dlouho mě, Šašku, neoplakávej. 

(Král domluví a vypustí duši.)

(Zavládne mlčení. Šašek se smutně dívá na královo mrtvé tělo. Trvá to delší chvíli.)

Šašek:
Dobře jsi to zahrál, kamaráde, opravdu dobře. Přesně podle Stanislavského. 

(Hormidor vstává.)

Hormidor:
Jestli nebylo něco v pořádku, tak si to můžeme zopakovat.

Šašek:
Ne, ne. Všechno je v naprostém pořádku. Jenom, prosím tě, buď ještě trochu mrtvý, protože teď je na řadě můj závěrečný monolog.

(Hormidor si opět lehne jako mrtvý.)

Šašek:
A to je konec života králova


Drama se končí, kdo si jen vyvolá


V paměti nás, herce epizod


Které na smetiště čeká jen hlavní vchod?


A tak vám, pánové, jen jednu radu dám


Pro svůj klid věnujte volný čas manželkám

KONEC
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